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 ایران و ژاپن بررسی تطبیقی آموزش زبان انگلیسی در مدارس

 

 *محسن شعبان

 دانشجوی کارشناسی آموزش زبان انگلیسی دانشگاه فرهنگیان*

 پردیس شهید باهنر اصفهان 
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 چکیده:

عنوان  هان،امروزه زبان انگلیسی به علت  انتخاب این زبان به عنوان زبانی مشترک در ج

ین رو ااز  یکی از ضروری ترین و کاربردی ترین دروس در تمام کشور ها به شمار می آید؛

ی فرآیند تدریس این زبان در کشور های مختلف نیز، از اهمیت خاصبحث در مورد 

موزش آدید برخوردار است؛ زیرا با مطالعات تطبیقی در این حوزه می توان به روش های ج

 دارسمزبان انگلیسی در دنیا پی برده و نقاط ضعف و قوت روش های تدریس موجود در 

که از  است ی از برنامه ی درسی هر کشورخود را نیز بیابیم.ناگفته نماند که آموزش ناش

ن زبا بستر فرهنگی آن کشور نشات می گیرد. در پژوهش حاضر به بررسی تطبیقی آموزش

ی و با اانه انگلیسی در مدارس ایران و ژاپن پرداخته شده است. این پژوهش به روش کتابخ

 مراجعه به مقالات و کتب معتبر نوشته شده است.

 ،تطبیقی،زبان انگلیسی، ایران، ژاپنآموزش واژگان کلیدی:
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 مقدمه و بیان مساله

ود شوزان نزدیک انش آمتوجه به رابطه بین برنامه درسی و فرهنگ باعث می شود تا برنامه های درسی هرچه بیشتر با تجارب واقعی زندگی د

 (2010 که زمینه را برای یادگیری و به تبع آن آموزش اثربخش فراهم می کند.)میلنر،

یر نظام ش عالی و سای آموزیادگیری زبان انگلیسی به عنوان زبان بین المللی و یکی از واحد های درسی و مولفه ای اصلی در برنامه های درس

ی درسی و امه هاهای آموزشی عامل مهمی به شمار می رود. با توجه به اهمیت آموزش زبان انگلیسی و آنچه در خصوص ارتباط بین برن

ا علاقه باط معنادار ی ارتبمطرح گردید، فرهنگ عامه قادر است به عنوان یک وجه از دانش، زمینه را برای مدرسان زبان در جهت برقرار فرهنگ

؛ دی ماگو، 7:  2001؛ مک کی ، 52:  2001؛ چونگ، 25:  2011زبان آموزان و در نتیجه، فراگیری هرچه عمیق تر آن فراهم سازد)هداگز، 

1982:189) 

ن آه کارآمدتر ری هرچاز آنجایی که فراگیری زبان خارجی جدا از بافت و زمینه های اجتماعی و فرهنگی صورت نمی پذیرد، برای فراگی پس

 (.61:  2002باید برنامه های درسی را در ساختار فرهنگی آن مورد توجه قرار داد)بلز، 

 سی در مدارس ایران و ژاپن صورت گرفته است.پژوهش حاضر به منظور بررسی تطبیقی فرآیند آموزش زبان انگلی

 روش: 

 پژوهش حاضر به شیوه ی کتابخانه ای و با مراجعه به مقالات و کتب معتبر نوشته شده است.

 آموزش زبان انگلیسی در جمهوری اسلامی ایران

 (9: 1389می، و کاظ کرده است)باینگانی برنامه درسی بهترین راه حلی است که تاریخ برای مسئله انتقال دانش و فرایند یادگیری پیدا

 (2 : 200رنو ، ر و لاتاکید براین است که هرگونه شایستگی و فراگیری زبان انگلیسی برای زبان آموزان تبدیل به یک سرمایه شود)ونینگ

بان زبان دوم یا زنوان عیسی به آموزش زبان انگلیسی اجزاء خیلی مهمی دارد؛ اما مهمترین جزء اکثر برنامه و کلاسهای یادگیری زبان انگل

است ،  رقابل انکاررسی غیدبیگانه، کتاب ها و مواد آموزشی هستند که غالباً توسط مدرسان زبان مورد استفاده قرار می گیرند. اهمیت کتاب 

 (1994چراکه نقش اصلی را در آموزش کلاسی و یادگیری دارد)هاچین سون و تورز، 

زایایی هم ارای مدربرنامه آموزش زبان انگلیسی را تشکیل می دهد، بلکه کاربرد آنها در محیط کلاسی کتاب های درسی نه تنها قلب ه

 (1988هست)شلدون، 

 یشتر مکالمهبارند، دبعضی وقت ها در ارائه مطالب در کتابهای درسی زبان انگلیسی خوب عمل نمی شود و مطالب ارائه شده حالت مصنوعی 

ا، ا با تلفظ هرموزان غیرطبیعی و مصنوعی دارند و برای یادگیری های مشارکتی مناسب نیستند. آنها دانش آ های موجود در کتابها، حالت

کل کاریرد شه این بساختار های زبانی، گرامر،اصطلاحات،قوانین،لغات،مکالمات و اموری آشنا میکنند که در زندگی و در دنیای واقعی 

 (1992؛ یول و همکاران،1991؛ باردوی و هارلینگ، 1989ندارند)کثکارت،

ویکرد روم، با دمجموعه ای شش جلدی می باشد که به منظور آموزش زبان انگلیسی به دانش آموزان دوره متوسطه اول و Prospectکتاب 

 ارتباطی فعال و خودباورانه طراحی گردیده است.

ارجی در سطح کلان را مشخص نموده است و آن را از منظر برنامه درسی ملی قلمرو اهداف و جهت گیری های کلی حوزه آموزش زبان های خ

ی توانایی برقراری ارتباط با سایر جوامع و دستاوردهای بشری در سطح منطقه ای و جهانی ضروری می داند.به عبارت دیگر راهنمای برنامه درس
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ی صورت پذیرد که دانش آموز پس از آموزش، قادر به زبان را وسیله ی ایجاد ارتباط معرفی میکند و تاکیید دارد که آموزش زبان به گونه ا

 ایجاد ارتباط با استفاده از تمامی مهارت های چهارگانه زبانی برای دریافت و انتقال معنا باشد.

 (:2004زبان انگلیسی پیش دانشگاهی )کریمی،  2و 1ارزیابی کتاب های 

 گیران تهیهجارب فراها مفید هستند. تمام مطالب درسی براساس تمتون درسها جذاب، فعالیتهای موجود در کتابها ازجمله تمرین  -

 شده اند.

 وار کاست و فیلم آموزشی موجود است ؛اما اسلاید،فیلم اسکریپت، تصاویر بزرگ یا فلش کارتها موجود نیستند.ن - -

ی دستوری و مطلب،ساختارها اب راهنمای معلم را نیز تهیه کرده است و در آن استراتژی های تدریس ،خواندن و درکناشر، کت - -

 واژگان ارائه شده است.

 به فرهنگ مردم انگلیسی زبان اشاره ای نشده است. - -

 درک مطلب ها جذاب هستند. - -

 تلفظ های ارائه شده در کتابهای پیش دانشگاهی بطور سیستماتیک و رضایت بخش نیستند. -

 به علایق دانش آموزان توجه شده است. -

 تصاویر موجود رنگی و جذاب نیستند. تعداد تصاویر خیلی کم و -

 نحوه چاپ، تایپ، جلد کتاب و کیفیت کاغذ رضایت بخش است. -

 

 (:1383)احمدپور،  "بررسی مسائل و مشکلات آموزش زبان انگلیسی در دوره متوسطه  "تحقیقی تحت عنوان 

 کرد:نارسایی های موجود در کتابهای زبان انگلیسی مقطع متوسطه را به قرار زیر اعلام 

 استفاده از متون غیر جذاب ، خسته کننده، قدیمی و غیر منسجم در کتاب انگلیسی. -

 نادرست و نامناسب بودن و عدم جذابیت بعضی تصاویر کتابهای زبان انگلیسی. -

 عدم پیوستگی و ارتباط صحیح بین درسها و متون کتابهای پایه های بعدی. -

 متون کتابها.عدم توجه به نیازهای امروزی دانش آموزان در  -

 عدم هماهنگی حجم مطالب کتابهای درسی با ساعت اختصاص یافته برای آنها. -

 عدم جذابیت مطالب دستوری و کمبود فعالیتهای متنوع. -

 دارابودن سوالات غیر استاندارد. -

 عدم رعایت سلسله مراتب دستوری. -

 شفاف نبودن هدف های کلی کتابها -
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 ی دوره دوم متوسطه:گلیسساعت تدریس هفتگی درس زبان ان -1جدول 

 ردیف شاخه  رشته پایه دهم پایه یازدهم پایه دوازدهم

 1 شته ریاضی فیزیکر -شاخه نظری ساعت3 ساعت3 ساعت 4

 2 شته علوم تجربیر -شاخه نظری ساعت3 ساعت3 ساعت 4

و علوم  رشته ادبیات -شاخه نظری ساعت3 ساعت3 ساعت 4

 انسانی

3 

شته علوم و معارف ر -نظریشاخه  ساعت3 ساعت3 ساعت 4

 اسلامی

4 

 5 شاخه فنی و حرفه ای و کاردانش ساعت 2 ساعت 2 --

 

نیا را دتمام مردم  یجیتالاهمیت فراگیری زبان های خارجه بر کسی پوشیده نیست . در دنیای امروز و در عصری که رسانه های الکترونیکی و د

ک زبان به عنوان ی نگلیسیمشترک ضروری به نظر می رسد. با توجه به نقش و جایگاه زبان ا به هم مرتبط کرده اند تسلط به یک زبان ارتباطی

می آن کشور( نار زبان بوا در کمیانجی در ارتباطات بین الملل و باتوجه به اینکه در بیش از چهل کشور دنیا به عنوان زبان رسمی) به تنهایی ی

ان از ن زبیآشنایی با ا یقت که زبان آموزش ، تجارت و دیپلماسی در بسیاری از کشورهاست،به رسمیت شناخته شده و با در نظرگرفتن این حق

که وری است چرام وفناضروریات حضور موفق در دنیای کنونی است. از طرف دیگر،انگلیسی به عنوان زبان علم لازمه پیشرفت درحوزه های عل

 رنژاد(بیشترین تولیدات علمی به این زبان صورت می پذیرد .)بشی

ایه های پان در زمان اختصاصی یافته حتی برای رفع تکلیف کتاب درسی کافی نیست تاچه رسد به آموزش زبان انگلیسی .این کمبود زم

وم های دوم وس درپایهاول،دوم وسوم متوسطه بیشترازپایه ی چهارم )پیش دانشگاهی سابق( مشهود است .در پایه ی اول هفته ای سه ساعت و

ارس رسی مددساعت برای آموزش زبان اختصاص داده شده است که ساعت مفید مورد استفاده با در نظر گرفتن برنامه ی هفته ای دو

ش یابد فعلی افزای برزمانواحتساب تعطیلات رسمی وغیررسمی عملاً به کمتر از یک ساعت می رسد. در حالیکه این زمان باید تا دو یا سه برا

 .)همان(

وره ی سنی را دوره دسال است .این 13وعصب شناسی زبان گفته می شود که بهترین سن برای یادگیری زبان دوم زیر  از دیدگاه روانشناسی

ارند زبان دوم د راگیریی حیاتی نامگذاری کرده اند واعتقادبراین است که در این مدت نیمکره های مغز بیشترین انعطاف پذیری را برای ف

بان آموزی نیز زراحل طبیعی کردن منین دوره برنامه ی آموزش زبان را آغاز می کنیم.این اغاز دیر هنگام با رعایت .متاسفانه ما دقیقاً در پایان ا

رت های شد.باید مهابیه باهمراه است .به عقیده ی من فراگیری زبان دوم تاجای ممکن باید به فراگیری زبان اول یاهمان زبان آموزی کودک ش

عنی یآغاز کنیم  ت کردنگوش دادن قبل از صحبت کردن وخواندن قبل از نوشتن .اینکه ما از مهارت خواندن وصحبدریافتی در اولویت باشند .

ده تا حد شتهیه  مراحل طبیعی یادگیری را لحاظ نکرده ایم .البته در مجموعه ی جدیدی که برای پایه ی هفتم وهشتم در سیستم جدید

 د .)همان(اهر شوست وامیدوارم که ادامه ی این مجموعه نیز موفق وکارآمد تر از قبل ظبسیار زیادی این ضعف ها پوشش  داده شده ا

وعی زیاد و متن عوامل درمورد علل برآورده نشدن اهداف مورد نظر یعنی عدم توانایی کامل فارغ التحصیلان در خواندن متون خارجی اگرچه

 قابل تصور است ولی میتوان به موارد زیر اشاره نمود:

 دم هماهنگی مواد درسی با اهداف. ع1
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یان ی از دانشجورزشیابا. عدم پیوستگی دانش دانشجویان با برنامه درسی که خود ناشی از عدم احراز دو خصوصیت اصلی در تست ها و نحوه 2

دم وجود ت که عهاساست. این دو مشخصه یکی اعتبار تست و دیگری قابل اطمینان بودن تست است. دستیابی به این دو خصوصیت در تست 

، رد. )پورصفاام نگیدانش کافی در این زمینه و همچنین عدم صرف وقت و حوصله موجب میشود ارزشیابی از دانشجویان به نحو شایسته انج

1380) 

 از جمله اهداف مهم زبان میتوان به موارد زیر اشاره کرد:

 . برنامه ریزی و انتخاب اهداف آموزشی و رفتاری:1

اب اهداف انتخ ابراینکه آموزش زبان انگلیسی در سطوح مدارس راهنمایی، متوسطه و پیش دانشگاهی بسیار محدود می باشد، بنبه دلیل این

مشخصی  زمینه شده نیز محدودیت های زیادی را پذیرا خواهد شد.انگلیسی در این سطوح دارای هدف خاصی نیست و تربیت ویژه ای در

 صورت نمیگیرد.

 مواد آموزشی: . انتخاب و تهیه2

 یشود.معرضه  با تاثیر پذیری از هدف آموزشی تقریبا نا مشخص و غیر منسجم ،مطالبی در چهارچوب کتابهای درسی به دانش آموزان

 . فرآیند یادگیری و فعالیت های آموزشی در کلاس3

ه ه میگیرد و بد. هرفعالیتی از کتاب سرچشمادگیری در کلاس تابع محدودیت های موجود در کتابهای درسی خواهد بوی-فعالیت های یاددهی

 د های کلاس.فرآین کتاب ختم میشود. کتاب درسی در بیشتر مواردبهانه ای محسوب شده برای بسته پنداشتن راههای خلاقیت و ابتکار در

 (1381)فروزانفر، 

 آموزش زبان انگلیسی در ژاپن 

و ما اشد. ازین رن می بست که موردتوجه بسیاری از متخصصین آموزش زبان و معلمیزمان یکی از عوامل موثر در رشد و پیشرفت زبان آموزی ا

 دهیم. برآن شدیم تا با مطالعه ی تطبیقی ، وضعیت زبان آموزی را در کشور خودمان و ژاپن مورد مقایسه و ارزیابی قرار

 دراین بررسی ، شاخص های زیر مورد نظربوده است.

 زی. شروع و پایان دوره زبان آمو1

 . سقف ساعات آن در کل دوره2

 . تعداد ساعات اختصاص یافته به درس زبان3

 ساعت می باشد. 840سقف ساعات زبان انگلیسی در کشور ژاپن 
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 ر کشور ژاپندساعات اختصاص یافته در هفته  -2جدول 

  سال اول ساعت 4

 دوره اول متوسطه سال دوم ساعت 4

  سال سوم ساعت 4

  سال اول ساعت 4

 دوره دوم متوسطه سال دوم ساعت 4

  سال سوم ساعت 4

 

زبان خارجی اختصاص  ساعت به 5سال می باشد.که باتوجه به این آمار به طور متوسط در هر هفته  6طول دوره زبان آموزی در کشور ژاپن 

 می یابد.

 وضعیت زبان آموزی در کشور خودمان به شکل زیر می باشد:

 دقیقه ای می باشد. 45ساعت  560در جمهوری اسلامی ایران سقف ساعات زبان انگلیسی 

 تصاص یافته در هفته در جمهوری اسلامی ایرانساعات اخ -3جدول 

  سال اول -

 دوره راهنمایی سال دوم ساعت 4

  سال سوم ساعت 4

  ترم اول ساعت 4

 دوره دبیرستان ترم دوم ساعت 4

  ترم سوم ساعت 4

 ترم چهارم و ساعت 9

 پنجم

 

 

 سال و نیم می باشد. 4طول دوره زبان آموزی در جمهوری اسلامی ایران 

 سقف ساعات زبان در کشور ما از حداقل سقف ساعات در کشور ژاپن کمتر است.

باشد.در اعت می س 15ساعت مجموعا  5تعداد ساعات هفتگی در دوره اول متوسطه در کشور ژاپن در طول سه سال به طور متوسط در هفته 

 ساعت تقلیل یافته است. 8حالیکه در کشور ما با حذف زبان در سال اول راهنمایی سقف ساعات به 
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 ساعت فاصله 5عنی یساعت به زبان اختصاص یافته و این تعداد ساعت با نرم مورد بحث  2در دوره دوم متوسطه در طول سال تحصیلی فقط 

ور ترم به ط 6 اقل دراست.در حالیکه در کشورهایی که نظام واحدی دارند، آموزش زبان حد زیادی دارد.بعلاوه مسئله استمرار لحاظ نشده

سال در نوسان می  12ثر سال و حداک 6مستمر ارائه می گردد. طول دوره در کشور ما نیز در مقایسه با کشور مورد بحث که طول دوره حداقل 

 امل دخیل دراز عو متر است. لذا می توان چنین نتیجه گیری کرد که اگر یکیباشد، حدود یکسال و نیم از حداقل طول دوره این کشور ک

 پیشرفت زبان آموزی، طول مدت و تعداد ساعات هفتگی باشد، این عامل در کشور ما وضعیت مطلوبی ندارد.

و کلیدی  حساس مدرن نقش در پایان لازم است به این مطلب اشاره شودکه زبان آموزی در کشورهای در حال توسعه برای اخذ تکنولوژی

 دارد.بخشی از گزارش نماینده کشور ژاپن در سمینار

Foreign/Second Language Education and the Pacific 

 به خوبی این نکته را مورد تایید قرار میدهد.

ر ایفا یزه شدن کشومدرن ش کلیدی دردر برهه ای از زمان که ژاپن به تکنولوژی، ماشین آلات و محصولات غربی نیاز داشت، زبان انگلیسی نق"

ز خارج ت اطلاعات ادریاف کرده است و در حال حاضر برای فعالیتهای بین المللی این کشور جنبه حیاتی دارد. زبان انگلیسی در ابتدا وسیله

 (1374)عنانی و زارعی،  "بوده و در فرستادن و تبادل اطلاعات نقش چندانی نداشته است.

ت بودن آن را برای مل از قانون اساسی آن کشور اقتباس شده است ،حق آموزش و اجباری 1946و تربیت ژاپن که در سال  اصول بنیادی تعلیم

 ژاپن به بیان زیر توصیف میکند:

ان و رتثناء به پسدون اس))هر فرد، حق برخورداری از تعلیم و تربیتی در حد استعداد خود و طبق قانون پیش بینی شده دارد. هرفرد باید ب

 قانون اساسی ژاپن( 26بند دخترانی که تحت سرپرستی او قرار دارند، بر طبق قانون و آموزش ابتدایی بدهد و آموزش اجباری رایگان است.(( )

 هدف های فراگیر و عمومی آموزش و پرورش ژاپن برای همه دانش آموزان در سطوح مختلف تحصیلی:

 .پرورش شخصیت انسانی 1

 سازنده و مسئولیت پذیر.پرورش شهروندان 2

 .پرورش وحدت ملی و درک ملیت3

 .حفظ ارزشها، سنتها و فرهنگ جامعه4

 .مدرنیزه کردن از طریق علوم و فناوری5

 .شایستگی و تساوی در حقوق 6

 هدف های آموزش و پرورش ژاپن برای مرحله دوم آموزش یعنی دوره متوسطه:

 .آمادگی برای دنیای کار7

 بیشتر .آمادگی جهت آموزش8

 .توسعه ظرفیت افراد برای مشارکت در امر رفاه عمومی مردم9
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 (1373.ترفیع آگاهی ،همکاری و صلح بین المللی.)جعفریان، 10

 مقایسه تطبیقی

ه قی بپرورش تطبی موزش وآبررسی آموزش و پرورش تطبیقی به عنوان یک علم بحثی کاملاً تازه است، اگرچه تاریخچه ای نسبتاً طولانی دارد. 

های مشابه نظام شترک ومبررسی محتوا و کارآیی نظامهای آموزشی و مقایسه آنها با یکدیگر می پردازد. با این مقایسه ، ضمن یافتن نقاط 

ردار بوده م برخومختلف آموزشی، مشخص میشود که هریک از روش های گوناگون در دستیابی به هدف های یکسان تا چه حد از کارایی لاز

 (1370اند.)فرجاد، 

سیا به آعتی مهم در های صنازین رو ما برآن شدیم تا با مطالعه ی تطبیقی ، وضعیت زبان آموزی را در کشور خودمان و ژاپن که از جمله کشور

 شمار میرود و موقعیت چشمگیری داشته اند، مورد مقایسه و ارزیابی قرار دهیم.

اعت می باشد.در س 15ساعت مجموعا  5ر طول سه سال به طور متوسط در هفته تعداد ساعات هفتگی در دوره اول متوسطه در کشور ژاپن د

 ساعت تقلیل یافته است. 8حالیکه در کشور ما با حذف زبان در سال اول راهنمایی سقف ساعات به 

 ساعت فاصله 5عنی یساعت به زبان اختصاص یافته و این تعداد ساعت با نرم مورد بحث  2در دوره دوم متوسطه در طول سال تحصیلی فقط 

ور ترم به ط 6 اقل درزیادی دارد.بعلاوه مسئله استمرار لحاظ نشده است.در حالیکه در کشورهایی که نظام واحدی دارند، آموزش زبان حد

وسان می سال در ن 12ثر سال و حداک 6مستمر ارائه می گردد. طول دوره در کشور ما نیز در مقایسه با کشور مورد بحث که طول دوره حداقل 

 امل دخیل دراز عو باشد، حدود یکسال و نیم از حداقل طول دوره این کشور کمتر است. لذا می توان چنین نتیجه گیری کرد که اگر یکی

 (1374ارعی، زپیشرفت زبان آموزی، طول مدت و تعداد ساعات هفتگی باشد، این عامل در کشور ما وضعیت مطلوبی ندارد. )عنانی و 

ایه های ان در پیافته حتی برای رفع تکلیف کتاب درسی کافی نیست تاچه رسد به آموزش زبان انگلیسی .این کمبود زمزمان اختصاصی 

وم های دوم وس درپایهاول،دوم وسوم متوسطه بیشترازپایه ی چهارم )پیش دانشگاهی سابق( مشهود است .در پایه ی اول هفته ای سه ساعت و

ارس رسی مدداختصاص داده شده است که ساعت مفید مورد استفاده با در نظر گرفتن برنامه ی  هفته ای دوساعت برای آموزش زبان

ش یابد فعلی افزای برزمانواحتساب تعطیلات رسمی وغیررسمی عملاً به کمتر از یک ساعت می رسد. در حالیکه این زمان باید تا دو یا سه برا

 .)بشیرنژاد(

ایایی هم ارای مزدآموزش زبان انگلیسی را تشکیل می دهد، بلکه کاربرد آنها در محیط کلاسی کتاب های درسی نه تنها قلب هربرنامه 

برو وارد زیر روز جمله م( اما با مطالعاتی که انجام گرفته شده است کتب درسی زبان در مدارس ایران با نارسایی هایی ا1988هست)شلدون، 

 است:

 قدیمی و غیر منسجم در کتاب انگلیسی.استفاده از متون غیر جذاب ، خسته کننده،  -

 نادرست و نامناسب بودن و عدم جذابیت بعضی تصاویر کتابهای زبان انگلیسی. -

 عدم پیوستگی و ارتباط صحیح بین درسها و متون کتابهای پایه های بعدی. -

 عدم توجه به نیازهای امروزی دانش آموزان در متون کتابها. -

 رسی با ساعت اختصاص یافته برای آنها.عدم هماهنگی حجم مطالب کتابهای د -

 عدم جذابیت مطالب دستوری و کمبود فعالیتهای متنوع. -

 دارابودن سوالات غیر استاندارد. -

 عدم رعایت سلسله مراتب دستوری. -

 شفاف نبودن هدف های کلی کتابها -
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 بحث و نتیجه گیری:

رین تبردی ترین و ضروری آموزش زبان انگلیسی به عنوان یکی از کار که شد داده نشان علمی، معتبر منابع از آمده بدست های یافته براساس

ا مطالعه بین رو دروس در تمام کشورها می باشد که فرآیند تدریس آن در کشورهای مختلف نیز از اهمیت خاصی برخوردار می باشد. از

 می کنند. ی ایفامی در حوزه آموزش زبان انگلیستطبیقی بین دو کشور ایران و ژاپن می توان گفت دو عامل زمان و کتب درسی نقش مه

ادی دارد. این کمبود زمان ساعت فاصله زی 5در کشور ما در مقایسه با دیگر کشورها، زمان اختصاص یافته به این درس با نرم مورد بحث یعنی 

تاب های کاشکال  این زمان برای رفعدر پایه های اول،دوم وسوم متوسطه بیشترازپایه ی چهارم )پیش دانشگاهی سابق( مشهود است که 

یی ان با نارسارس ایردرسی زبان کافی نمی باشد تا چه رسد به آموزش زبان انگلیسی. همچنین کتاب های درسی زبان انگلیسی رایج در مدا

 هایی هم روبرو است.

یفا االمللی آن  ای بینقش حیاتی در فعالیت هدر کشور ژاپن که از جمله مهم ترین کشورهای صنعتی دنیا به شمار می رود، زبان انگلیسی ن

 ش دانش آموزار سنجمی کند. تنوع کتاب های درسی از جمله کتاب های درسی زبان انگلیسی با نظارت سازمان مرکزی انجام میگیرد و معی

ین درس به ا صاص یافتهبراساس فعالیت و عملکرد کلاسی می باشد. همچنین می توان گفت برنامه ریزی درسی، طول دوره و زمان اخت

 استاندارد می باشد. 
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